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Giunto trasversale tipo WATERSTOP

Dehnfuge Typ WATERSTOP

A

1
.
2
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DETTAGLIO D1 - DETAIL D1

9.60

1
.
0
0

1
.
0
0

Doppia memberana bituminosa prefabbricata 4mm + 4 mm

Doppelter - Bitumenfolie 4 mm+ 4 mm

2 % 2 %

armato con rete elettrosaldata Ø 8/15x15

Schutzestrich C25/30 D. mindestes 5 cm.

bicomponente sp. 3mm

Grundanstrichaus Zwei-Komponenten-

Giunto trasversale tipo WATERSTOP

Dehnfuge Typ WATERSTOP

DETTAGLIO D2 - DETAIL D2

Epoxidharzmittels D.3 mm

Strato di resina epossidica 

bicomponente sp. 3mm

Grundanstrichaus Zwei-Komponenten-

Epoxidharzmittels D.3 mm

Strato di resina epossidica 

1
.
2
0

Risvolto guaina > 150 cm

Aufschlag > 150 cm

Massetto di protezione C25/30 sp. minimo 8 cm

mit Baustahlmatte Ø 8/15x15 
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Mire ottiche di controlloMire ottiche di controllo

Optische kontrollzielmarke Optische kontrollzielmarke
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Nelle riprese di getto è necessario prevedere l'uso di adeguati

aggrappanti. In ogni caso tutti i giunti dovranno avere una

superficie ruvida, con gli inerti scoperti (mediante sabbiatura)

Bei den Betonierfugen den Gebrauch von zweckmäßigem

Haftvermittler vorsehen. Alle Arbeitsfugen sind rauh

auszubilden, die Körnung ist Freizulegen.

Sono da rispettare i tempi minimi per il disarmo Mindestausschalfristen sind einzuhalten.

BESONDERE VORSCHRIFTENPRESCRIZIONI PARTICOLARI

Tutte le misure vanno verificate in cantiere.

Eventuali divergenze vanno comunicate alla DL.

Alle Maße sind an Ort und Stelle zu überprüfen. Unstimmigkeiten

müssen sofort der Bauleitung mitgeteilt werden.

Mindestbiegungsradius:

BETON

BETONSTAHL

Mindestbetondeckung:

maximale Korngröße:

Konsistenz (SLUMP): 

charakteristische Druckfestigkeit:

charakteristischer Wert der Zugfestigkeit:

charakteristischer Wert der Streckgrenze:

BETON FÜR FUNDAMENTE

BETONSTAHL B450C in Stäben mit gerippter Oberfläche

raggio minimo di piegatura:

resistenza caratteristica a rottura

dimensione massima inerti: 

tensione caratteristica di snervamento

tensione caratteristica di rottura

ACCIAIO B450C in barre ad aderenza migliorata

ACCIAIO PER ARMATURA LENTA

CALCESTRUZZO PER FONDAZIONI

modulo elastico

CALCESTRUZZO

lavorabilià (SLUMP): 

copriferro minimo: 

classe di esposizione: XC2 (EN 206)

C25/30

f       450 MPa

E  =  210 GPa

f       540 MPa

R           3Ø

min

≥

yk

tk

60 mm

32 mm

S2-S3

E Modul:

Umweltklasse:

dimensione massima inerti: 

copriferro minimo: 60 mm

32 mm

CALCESTRUZZO PER MURI E SOLETTA

resistenza caratteristica a rottura

lavorabilià (SLUMP): 

classe di esposizione:

(R   = 40 MPa)

S4

XF4 (EN 206)

ck

Mindestbetondeckung:

maximale Korngröße:

BETON FÜR WIDERLAGER UND DECKE

charakteristische Druckfestigkeit:

Konsistenz (SLUMP): 

Umweltklasse:

≥

≥

lunghezza di ancoraggio:

lunghezza di sovrapposizione:

l           60Ø

anc min
≥

l           100Ø

svp min
≥

Verankerungslänge:

Überlappungslänge:

C32/40 

(R   = 30 MPa)

ck

dimensione massima inerti: 64 mm

CALCESTRUZZO PER SOTTOFONDI, SPIANAMENTI, RIEMPIMENTI  (MAGRONE)

resistenza caratteristica a rottura

lavorabilià (SLUMP): 

(R   = 15 MPa)

S2-S3

ck

maximale Korngröße:

BETON FÜR UNTERBETON, AUSGLEICHSBETON und FÜLLBETON (MAGERBETON)

charakteristische Druckfestigkeit:

Konsistenz (SLUMP): 

C12/15

CARATTERISTICHE DEI MATERIALI BAUMATERIAL-MERKMALE
MATERIALI CONFORMI AL D.M. 14/01/2008 E PRESCRIZIONI UNI

GEMÄß D.M. 14/01/2008 UND VERORDNUNGEN UNI

ENTGÜLTIGE ARBEITENOPERE DEFINITIVE

Giunto trasversale tipo WATERSTOP

Dehnfuge Typ WATERSTOP
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Casseratura dente con rete fermagetto

Schalung xxxx mit Abschalelement

bicomponente sp. 3mm

Grundanstrichaus Zwei-Komponenten-

Epoxidharzmittels D.3 mm

Strato di resina epossidica 

FORTEZZA

FRANZENSFESTE

BOLZANO
BOZEN ►

◄ BRENNER
     BRENNERO ◄ SS12 ►

0
.
2

0

0.45 0.45

Giunto trasversale tipo WATERSTOP

Dehnfuge Typ WATERSTOP

Mantenere la superficie scabra

 (non lavorata) per successivo getto

Risvolto guaina > 150 cm

Aufschlag > 150 cm

bicomponente sp. 3mm

Grundanstrichaus Zwei-Komponenten-

Epoxidharzmittels D.3 mm

Strato di resina epossidica 
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